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  Меры руководства: результаты за 2009 года 
 
 

Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

Политика    

1.A. Следует обновить гендерную политику 

ЮНИСЕФ следует, сохранив основные элементы 
утвержденной в 1994 году гендерной политики 
(содействие обеспечению гендерного равенства, 
дальнейшая поддержка отдельных программ, по-
священных гендерным вопросам, необходимость 
уделять особое внимание проблемам девочек), об-
новить соответствующую политику, с тем чтобы 
она отражала следующее: 

 a) четкое разъяснение и обоснование необхо-
димости неизменного содействия обеспечению 
гендерного равенства в рамках программ 
ЮНИСЕФ; 

 b) подтверждение позиции ЮНИСЕФ в отно-
шении поощрения прав женщин и расширения их 
возможностей; 

 c) необходимость работы над гендерными во-
просами, затрагивающими мужчин и мальчиков, 
включая вопрос о потенциальной роли отцов в де-
ле содействия гендерному равенству и реализации 
прав женщин; 

 d) концептуальную основу, в которой бы четко 
обосновывалась и анализировалась взаимодопол-
няемость обеспечения гендерного равенства с при-
менением основанного на правах человека подхода 
к составлению программ и проекту по борьбе с 
малярией, включая связь между Конвенцией о пра-
вах ребенка, Конвенцией о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и вопросами 
гендерного равенства; 

 e) позицию ЮНИСЕФ по вопросу о необходи-
мости обеспечения гендерного равенства при ока-
зании чрезвычайной помощи; 

Рекомендация принята. 
Гендерная политика будет 
обновлена с учетом реко-
мендаций, вынесенных 
по итогам оценки, ре-
зультатов консультаций с 
партнерами и сотрудни-
чества с существующими 
органами по вопросам 
гендерного равенства. 

Информация о новой по-
литике будет размещена в 
Интранете и Интернете, а 
сама политика, в целях 
содействия ее осуществ-
лению, будет включена в 
основные руководящие 
принципы организации и 
ее программу подготовки 
кадров. 

1.A. Завершение кон-
сультаций по проекту 
политики; доработка 
гендерной политики, ее 
опубликование и вклю-
чение в программу под-
готовки по вопросам, ка-
сающимся программ, и в 
число тем, рассматри-
ваемых на совещаниях 
региональных групп по 
вопросам управления. 

1.A. Завершены кон-
сультации по проекту 
политики, проводившие-
ся с персоналом, учреж-
дениями-партнерами 
Организации Объеди-
ненных Наций и члена-
ми Исполнительного со-
вета; идет этап оконча-
тельной доработки про-
екта политики. В ходе 
нескольких совещаний 
региональных групп по 
вопросам управления 
были проведены встре-
чи, посвященные ген-
дерной политике.  

В основные директив-
ные документы органи-
зации, такие, как Руко-
водство по вопросам по-
литики и процедур в об-
ласти программной дея-
тельности и учебной 
подготовки, и програм-
мы учебных курсов, 
включая программу для 
старших руководителей 
и программу руководи-
телей среднего звена, а 
также конкретные сек-
торальные модули, раз-
работанные в 2009 году, 
были включены новые 
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Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

 f) необходимость разработки механизма еже-
годного представления докладов Исполнительному 
совету. 

варианты руководящих 
принципов, касающихся 
гендерного равенства и 
учета гендерных факто-
ров. 

Для обеспечения и под-
держки этой деятельно-
сти проводилась внут-
ренняя информационная 
кампания, которая будет 
продолжаться в течение 
2010 года. 

    

1.B. Следует разработать оперативные указа-
ния для различных секторов программ разви-
тия, в том числе для чрезвычайных ситуаций 

Для содействия реализации политики на практике 
необходимо также сделать следующее: 

 a) перевести документ с изложением политики 
на все шесть официальных языков Организации 
Объединенных Наций; 

 b) дополнительно к политике разработать опе-
ративные указания для каждого из секторов; 

 c) разработать оперативные указания по вопро-
сам, касающимся обеспечения гендерного равенст-
ва при осуществлении мероприятий в рамках раз-
личных секторов программ развития и в условиях 
чрезвычайных ситуаций; 

 d) внедрить новый усовершенствованный под-
ход к гендерному анализу при составлении про-
грамм, который был бы основан на принципе со-
блюдения прав человека, учитывал интересы и по-
требности мужчин и мальчиков и включал в себя 
аспекты, касающиеся жизненного цикла и особен-
ностей условий жизни; 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ подготовит 
оперативные указания по 
гендерным вопросам в 
соответствии с межучре-
жденческими указаниями 
и с учетом приоритетных 
областей среднесрочного 
стратегического плана 
(ССП) и специфики чрез-
вычайных ситуаций, а 
также используя общий 
шаблон. 

1.B. Завершение разра-
ботки указаний для каж-
дой из приоритетных об-
ластей и их распростра-
нение на основе их 
включения в инструкции 
по программам и их об-
суждения на сетевых со-
вещаниях специалистов 
по конкретным приори-
тетным областям ССП. 

Создание на глобальном 
и региональном уровнях 
сети практических ра-
ботников, занимающихся 
вопросами гендерного 
равенства. 

1.B. Была завершена 
разработка основных 
оперативных указаний 
по вопросам гендерного 
равенства и учета ген-
дерных факторов. 

Разработка указаний бы-
ла завершена по приори-
тетным областям 2 (Ба-
зовое образование и ген-
дерное равенство) и 
3 (ВИЧ/СПИД и поло-
жение детей). Был под-
готовлен проект руково-
дящих указаний по ос-
тальным трем приори-
тетным областям: 1 (Вы-
живание и развитие де-
тей младшего возраста); 
4 (Защита детей от наси-
лия, эксплуатации и жес-
токого обращения) и 
5 (Пропаганда политики 
и формирование парт-
нерств в поддержку прав 
детей). 



 

 

E
/IC

E
F/2010/12 

 

4 
10-30545

Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

 e) документ с изложением политики следует 
подготовить в двух вариантах:  

 i) сжатый вариант с изложением основных 
принципов, который выполнял бы роль про-
граммного заявления; а также  

 ii) развернутый вариант с более подробным 
описанием политики, отражающий всю слож-
ность и важность работы ЮНИСЕФ, направ-
ленной на обеспечение гендерного равенства. 

В партнерстве с Про-
граммой развития Орга-
низации Объединенных 
Наций (ПРООН) была 
создана сеть практиче-
ских работников, зани-
мающихся вопросами 
гендерного равенства. 

(http://intranet.unicef.org/
CoP/DPPGender/ 
CommunityContent.nsf) 

    

2. Следует определить и уточнить концепции и 
терминологию, которые будут использоваться 
ЮНИСЕФ при работе над вопросами гендерно-
го равенства 

ЮНИСЕФ следует всерьез рассмотреть вопрос о 
том, чтобы разработать новые формулировки и 
терминологию, которые точно отражали бы цели 
политики организации в области гендерного ра-
венства. Например, ЮНИСЕФ следует вместо ис-
пользования общего термина «гендерное равенст-
во» говорить о большем равноправии женщин и 
мужчин и мальчиков и девочек в тех или иных кон-
кретных ситуациях. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ разработает 
«лексикон» терминов и 
понятий, касающихся 
гендерных вопросов, с 
тем чтобы использовать 
их в пересмотренной по-
литике. 

2. Лексикон распростра-
нен среди всех сотруд-
ников и представлен 
партнерам. 

2. Лексикон был разра-
ботан и представлен на 
местах в рамках проекта 
гендерной политики. 

Стратегия    

3. Исполнительному директору ЮНИСЕФ сле-
дует подтвердить приверженность ЮНИСЕФ 
делу поощрения гендерного равенства 

Исполнительному директору ЮНИСЕФ следует 
подтвердить приверженность ЮНИСЕФ задаче 
обеспечения большего гендерного равенства и чет-
ко донести эту идею до сотрудников ЮНИСЕФ, 
прежде всего до старшего руководства. 

Рекомендация принята. 
Распространяются ре-
зультаты оценки хода 
осуществления гендерной 
политики и информация о 
принятых руководством 
мерах, включая указания 
относительно обяза-
тельств по осуществле-
нию дальнейшей дея-
тельности на уровне 

3. Издание новой ген-
дерной политики. 

3. Новая гендерная по-
литика находится в про-
цессе окончательной до-
работки. 

Директор-исполнитель 
издал директиву 
(ExDir CF-EXD-2009-
005), в которой предло-
жил всем страновым от-
делениям провести ген-

http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
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Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

штаб-квартир, регио-
нальных отделений и 
страновых отделений; 
гендерная политика, по-
сле того как она будет до-
работана, также будет 
распространена; будет 
укреплена кадровая база 
и удовлетворены кон-
кретные потребности в 
средствах. 

дерный обзор своих про-
грамм и обеспечить, 
чтобы обзоры в рамках 
своего программного 
цикла провели по край-
ней мере 70 процентов 
стран. О проведении 
гендерных обзоров в 
2009 году сообщили в 
своих ежегодных докла-
дах 68 стран. 

    

Исполнительному директору ЮНИСЕФ следует 
также создать целевую группу по вопросам ак-
тивизации осуществления гендерной политики 

Директору следует также создать целевую группу 
старшего уровня по вопросам активизации осуще-
ствления гендерной политики, поручив ей зани-
маться внесением в политику, по мере необходи-
мости, существенных изменений и выделив для ее 
работы достаточный объем финансовых средств и 
людских ресурсов. 

Рекомендация принята. 
Последующие мероприя-
тия по итогам оценки хо-
да осуществления ген-
дерной политики будут 
проводиться под руково-
дством Директора Отдела 
политики и практики, ко-
торый будет отчитываться 
перед Директором-
исполнителем и Глобаль-
ной управленческой 
группой. Была создана 
целевая группа по ген-
дерным вопросам в со-
ставе представителей 
подразделений и всех ре-
гиональных отделений, 
которая будет руководить 
проведением последую-
щих мероприятий и на-
блюдать за их ходом. 

Представление инфор-
мации о ходе последую-
щей деятельности по 
итогам оценки гендер-
ной политики в течение 
2009 года и впоследст-
вии на основе представ-
ления страновыми и ре-
гиональными отделе-
ниями и подразделения-
ми штаб-квартиры еже-
годных докладов. 

Была учреждена Целевая 
группа по вопросам ген-
дерного равенства в со-
ставе представителей 
всех региональных отде-
лений; в 2009 году и в 
начале 2010 года она 
проводила свои заседа-
ния каждые шесть не-
дель. Руководство Целе-
вой группой осуществ-
ляет директор Отдела 
политики и практики. 

Доклад о ходе работы по 
обеспечению гендерного 
равенства был отражен в 
ежегодных страновых и 
региональных докладах 
и в докладе штаб-квар-
тиры, а также в ежегод-
ном докладе Исполни-
тельному совету. 

   Анализ ежегодных док-
ладов показал устойчи-
вый прогресс во всех об-
ластях. 
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Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

48 стран (по сравнению 
с 34 в 2008 году) сооб-
щили о проведении ген-
дерного анализа недос-
татков и проблем в сфере 
ухода в рамках семьи и 
общины в целях обеспе-
чения выживания и раз-
вития детей младшего 
возраста. 

19 стран (по сравнению 
с 16 в 2008 году) прове-
ли гендерный анализ 
сектора водоснабжения и 
санитарии. 

   93 страновых отделения 
ЮНИСЕФ (по сравне-
нию с 87 в 2008 году) 
сообщили о том, что 
гендерные различия бы-
ли рассмотрены в рамках 
национальных планов в 
области образования. 

   27 стран (по сравнению 
с 22 в 2008 году) пере-
смотрели свои планы в 
области образования с 
учетом гендерных аспек-
тов. 

В 42 странах были 
сформированы партнер-
ства в рамках Инициати-
вы Организации Объе-
диненных Наций по во-
просам образования для 
девочек (ИООНОД), а 
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Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

еще 70 стран сообщили о 
реализуемых у них в тех 
или иных формах анало-
гичных инициатив в об-
ласти образования дево-
чек. 

43 страновых отделения 
ЮНИСЕФ (по сравне-
нию с 34 в 2008 году) 
сообщили, что в рамках 
текущего цикла про-
граммирования были 
проанализированы клю-
чевые вопросы защиты 
детей с учетом гендер-
ных аспектов. 

   66 страновых отделений 
ЮНИСЕФ (по сравне-
нию с 56 в 2008 году) 
сообщили о националь-
ном осуществлении про-
грамм, учитывающих 
гендерные аспекты и ка-
сающихся социальных 
конвенций и норм, спо-
собствующих прекраще-
нию насилия, эксплуата-
ции и злоупотреблений. 

   48 страновых отделений 
ЮНИСЕФ (по сравне-
нию с 38 в 2008 году) 
поддержали самый по-
следний процесс пред-
ставления отчетности в 
рамках Конвенции о ли-
квидации всех форм 
дискриминации в отно-
шении женщин. 
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Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

   71 страновое отделение 
ЮНИСЕФ сообщило о 
том, что в их националь-
ных планах развития или 
стратегиях сокращения 
масштабов нищеты рас-
сматриваются ключевые 
вопросы, связанные с 
положением женщин и 
гендерным равенством. 

4. Совету ЮНИСЕФ следует обеспечить, чтобы 
при проведении в 2008 году среднесрочного об-
зора (ССО) среднесрочного стратегического 
плана (ССП) на 2006–2009 годы был охвачен и 
освещен в межсекторальной перспективе ком-
понент, связанный с обеспечением гендерного 
равенства 

Исполнительный совет ЮНИСЕФ должен обеспе-
чить, чтобы вопросы гендерного равенства были 
прямо и широко освещены в качестве межсекто-
рального аспекта ССП, включая все его приори-
тетные области и соответствующие показатели, 
при проведении в 2008 году среднесрочного обзо-
ра. 

Рекомендация принята. 
Результаты деятельности, 
направленной на обеспе-
чение гендерного равен-
ства, были освещены в 
рамках среднесрочного 
обзора ССП и включены 
в пересмотренную табли-
цу ключевых результатов 
и в число показателей 
осуществления ССП. 

4. Отслеживание основ-
ных результатов в при-
оритетных областях 1–5, 
а также показателей эф-
фективности деятельно-
сти. 

4. В рамках углубленно-
го обзора ССП 2010 года 
предпринимались шаги 
по наглядному представ-
лению мер по обеспече-
нию гендерного равен-
ства, которые отражены 
в описательной части и 
планируемых результа-
тах. 

5. Исполнительному совету ЮНИСЕФ следует 
включить вопрос о гендерном равенстве в пове-
стку дня в качестве регулярного пункта, с тем 
чтобы получать соответствующие доклады по 
всем секторам 

Вопрос о гендерном равенстве следует включить в 
повестку дня Исполнительного совета в качестве 
регулярного пункта, с тем чтобы различные струк-
туры ЮНИСЕФ регулярно представляли доклады 
по нему. 

Рекомендация принята. 
Хотя выполнение этой 
рекомендации входит в 
сферу компетенции Ис-
полнительного совета, 
секретариат ЮНИСЕФ 
предлагает, чтобы докла-
ды о ходе работы были 
представлены Совету на 
первой регулярной сес-
сии 2010 года, а затем со-
ответствующая информа-
ция регулярно представ-

5. Включение информа-
ции о прогрессе, достиг-
нутом в деле обеспече-
ния гендерного равенст-
ва, в ежегодный доклад 
Директора-исполнителя 
в 2009 году. 

5. Завершено. 
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лялась бы в ежегодном 
докладе. 

    

Подотчетность    

6. ЮНИСЕФ следует создать систему обеспече-
ния подотчетности на всех уровнях в целях уче-
та аспектов, касающихся гендерного равенства, 
в программах развития и оказания чрезвычай-
ной помощи, а также в целях достижения про-
гресса в деле обеспечения гендерного равенства 

ЮНИСЕФ следует внедрить на всех уровнях го-
раздо более эффективные системы обеспечения 
подотчетности в целях учета аспектов, касающих-
ся гендерного равенства, при составлении про-
грамм, а также в целях достижения прогресса в 
деле обеспечения гендерного равенства, включая, в 
перспективе, создание системы обязательного об-
зора и проверки на предмет соответствия задаче 
обеспечения гендерного равенства при утвержде-
нии программных документов и ассигнований. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ будет укреп-
лять деятельность по 
обеспечению гендерного 
равенства в рамках ини-
циатив по повышению 
эффективности деятель-
ности организации, раз-
рабатывая надлежащие 
механизмы, результаты и 
показатели для оценки 
межсекторальных аспек-
тов работы ЮНИСЕФ и 
представления информа-
ции о них. 

6. Внедрение согласо-
ванного подхода к во-
просам подотчетности 
по гендерной проблема-
тике в усилия по повы-
шению эффективности 
деятельности организа-
ции. 

6. В проекте гендерной 
политики определяются 
механизмы подотчетно-
сти. Вопросы подотчет-
ности обсуждались в те-
чение года в рамках 
учебных мероприятий/ 
гендерной оценки/ 
целевых групп. 

Достигнут прогресс в 
уточнении концепции 
подотчетности, которая 
охватывает весь персо-
нал на всех уровнях при 
сохранении акцента на 
старшем и среднем ру-
ководящем звене, в рам-
ках совершенствования 
работы организации. 

7. Следует возложить на руководителей ответ-
ственность за совершенствование их собствен-
ных навыков работы по обеспечению гендерно-
го равенства и соответствующих навыков своих 
сотрудников 

ЮНИСЕФ следует поручить всем руководителям 
обеспечивать, чтобы аттестационные характери-
стики всех находящихся в их подчинении сотруд-
ников включали совершенствование навыков осу-
ществления программ, направленных на обеспече-
ние гендерного равенства, и описание основных 
заданий, связанных с учетом принципа гендерного 
равенства, в соответствии с конкретными должно-
стными обязанностями каждого лица, а также 
обеспечить подотчетность руководителей перед 
старшим руководством за соответствующие меры. 

Рекомендация принята. 
Осуществление планиру-
ется обеспечить на осно-
ве применения пересмот-
ренной гендерной поли-
тики и учебных материа-
лов по вопросам гендер-
ного равенства. 

7. Включение в гендер-
ную политику конкрет-
ных требований в отно-
шении аттестационных 
характеристик персона-
ла.  

Внедрение окончатель-
ного варианта курса 
электронного обучения, 
обязательного для всех 
руководящих сотрудни-
ков и сотрудников по 
программам. Представ-
ление руководителями 
подразделений инфор-

7. В проекте гендерной 
политики указывается, 
что руководители стар-
шего и среднего звена 
будут «отслеживать про-
гресс в достижении этих 
результатов в качестве 
отдельной и регулярной 
процедуры в рамках кол-
лективного и индивиду-
ального контроля и 
оценки результатов». 

В четвертом квартале 
2010 года будет начата 
реализация курса элек-
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мации о процентной до-
ле сотрудников, про-
шедших этот курс. 

тронного обучения. За-
держки с началом его 
реализации были связа-
ны с межучрежденче-
скими механизмами по-
лучения разрешений и 
возможностями постав-
щика своевременно 
обеспечить обучение. 
После получения воз-
можности электронного 
обучения руководителям 
отделений будет пред-
ложено представлять от-
четы о количестве за-
вершивших обучение 
сотрудников. 

    

Кадры и специалисты по гендерным вопросам    

8. ЮНИСЕФ следует создать и заполнить 
штатную должность советника по гендерным 
вопросам на уровне региональных отделений и 
вновь начать проводить два раза в год регио-
нальные совещания координаторов, а также на-
ращивать экспертную помощь по вопросам ген-
дерного равенства, оказываемую региональны-
ми отделениями страновым отделениям  

ЮНИСЕФ следует создать штатную должность ре-
гионального советника по вопросам обеспечения 
гендерного равенства в каждом из региональных 
отделений, обеспечив, чтобы эти советники имели 
хотя бы какой-то опыт работы над гендерными во-
просами в условиях чрезвычайных ситуаций и по-
нимали стоящие перед ними задачи. ЮНИСЕФ 
следует также вновь начать проводить два раза в 
год совещания координаторов по гендерным во-
просам, а также наращивать потенциал всех ре-
гиональных советников, чтобы они могли поддер-

Рекомендация принята. 
Региональные отделения 
будут гибко подходить к 
задаче наращивания по-
тенциала для учета ген-
дерных вопросов. 

8. Развертывание планов 
наращивания потенциала 
в региональных отделе-
ниях; отслеживание ре-
зультатов применения 
различных подходов и их 
оценка. 

Учет в проекте бюджета 
на 2010–2011 годы необ-
ходимости наращивания 
потенциала в области 
разработки программ с 
учетом гендерных аспек-
тов. 

8. Во всех регионах бы-
ли реализованы меры по 
развитию потенциала, в 
том числе посредством 
проведения совещаний 
региональных координа-
торов, достижения дого-
воренностей с соответ-
ствующими экспертами 
или с помощью иных 
механизмов.  

Региональные и страно-
вые отделения успешно 
использовали координа-
торов. Тем не менее, в 
ряде мест отделения пе-
решли от системы коор-
динаторов по гендерным 
вопросам к системе ре-



 

 

 

E
/IC

E
F/2010/12

10-30545 
11

Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

живать связь со страновыми отделениями по во-
просам обеспечения гендерного равенства в тех 
секторах, которыми они занимаются. 

гиональных или страно-
вых групп по гендерным 
вопросам. Оценка влия-
ния этих различных под-
ходов будет проведена в 
2010 году. 

Поддержка со стороны 
региональных отделений 
страновым отделениям 
оказывалась посредст-
вом руководства прове-
дением гендерных оце-
нок и организации сек-
торальных совещаний и 
учебных мероприятий 
по вопросам гендерного 
равенства и учета ген-
дерных проблем. 

Идет процесс анализа 
бюджетных документов 
2010—2011 годов. 

    

9. Следует создать три новые должности стар-
ших сотрудников по гендерным вопросам в со-
ставе Группы по вопросам гендерного равенст-
ва и вопросам прав человека и повысить класс 
должности начальника Группы до уровня Д-1 

ЮНИСЕФ следует создать по меньшей мере три 
должности старших специалистов по гендерным 
вопросам в составе Группы по вопросам гендерно-
го равенства и вопросам прав человека, включая 
одну должность сотрудника, который специализи-
ровался бы конкретно на решении гендерных про-
блем в чрезвычайных ситуациях, а также повысить 
класс должности руководителя Группы до уровня 
Д-1. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ намерен укре-
пить потенциал штаб-
квартиры, но то, каким 
образом это будет сдела-
но, предстоит определить 
при составлении бюдже-
та. В рамках этого про-
цесса будут использо-
ваться данные сравни-
тельного анализа штата 
экспертов по гендерным 
вопросам и соответст-
вующего потенциала в 
ЮНИСЕФ и других уч-
реждениях Организации 

9. Укрепление кадрового 
потенциала в целях со-
действия осуществле-
нию последующих ме-
роприятий в штаб-
квартире. 

Включение в предлагае-
мый бюджет на двухго-
дичный период 2010–
2011 годов предложения 
об укреплении потен-
циала Группы по ген-
дерным вопросам и во-
просам прав человека, 
например за счет выде-

9. Укрепление потен-
циала имело место в 
2009 году. 

Нулевой рост бюджета в 
штаб-квартире 
ЮНИСЕФ на 2010–
2011 годы не позволил 
расширить состав Груп-
пы. 



 

 

E
/IC

E
F/2010/12 

 

12 
10-30545

Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

Объединенных Наций, 
после чего будет подго-
товлено предложение по 
бюджету на двухгодич-
ный период 2010–
2011 годов. 

ления средств по линии 
прочих ресурсов и нала-
живания отношений ин-
ституционального парт-
нерства. 

 Конкретные предложения 
относительно Группы по 
вопросам гендерного ра-
венства и вопросам прав 
человека будут держаться 
в поле зрения до проведе-
ния более масштабного 
анализа требований в от-
ношении наращивания 
потенциала. 

  

    

10. Подразделениям Управления по чрезвы-
чайным программам (УЧП) в штаб-квартире и 
региональных и страновых отделениях следует 
укреплять свой технический потенциал в об-
ласти обеспечения гендерного равенства в чрез-
вычайных ситуациях, а также следует создать в 
УЧП должность старшего советника по гендер-
ным вопросам (С-5) 

Создание должности старшего советника по ген-
дерным вопросам (С-5) и включение гендерного 
компонента в различные тематические направле-
ния деятельности позволят ЮНИСЕФ существен-
но укрепить потенциал подразделений УЧП в 
штаб-квартире и региональных и страновых отде-
лениях в области решения гендерных вопросов в 
чрезвычайных ситуациях. 

Рекомендация принята. 
УЧП уже осуществляет 
ряд инициатив по нара-
щиванию потенциала. 
Они будут осуществлять-
ся и впредь и совершен-
ствоваться с учетом дан-
ных постоянно проводи-
мого анализа. 

10. Обеспечение финан-
сирования должностей 
советника по гендерным 
вопросам и вопросам 
прав человека и руково-
дителя по гендерным во-
просам. 

Изучение возможности 
создания дополнитель-
ной должности в рамках 
следующего плана адми-
нистративно-управлен-
ческой деятельности. 

10. Завершено. 

Дополнительная долж-
ность (М-4) включена в 
план административно-
управленческой дея-
тельности УЧП на 
2010 год. 
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11. Следует пересмотреть описания должност-
ных функций с целью обеспечить, чтобы все 
они предусматривали достижение гендерного 
равенства в качестве межсекторальной задачи, 
а также обеспечить, чтобы процесс набора пер-
сонала включал оценку знаний и опыта работы 
кандидатов по гендерным вопросам. Такие зна-
ния и опыт должны также приниматься во вни-
мание при принятии решений о продвижении 
по службе 

ЮНИСЕФ следует пересмотреть типовые описа-
ния должностей, с тем чтобы конкретно преду-
смотреть в них обязанности по учету принципа 
гендерного равенства при разработке программ; 
обеспечить, чтобы процесс набора предусматривал 
собеседования с кандидатами с целью определить, 
понимают ли они вопросы гендерного равенства и 
имеют ли соответствующий опыт работы; а также 
учитывать эффективность работы сотрудников над 
вопросами гендерного равенства при принятии 
решений о продвижении по службе. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ пересмотрит 
типовые описания долж-
ностей и систему профес-
сиональных качеств, с 
тем чтобы отразить в них 
передовые методы учета 
аспектов, касающихся 
гендерного равенства. 
Это будет сделано в рам-
ках ведущейся в настоя-
щее время работы над 
вопросами, касающимися 
профессиональных ка-
честв сотрудников. В про-
токолы собеседований 
будут включены возмож-
ные вопросы, касающие-
ся многообра-
зия/принципов уча-
стия/гендерных аспектов. 

11. Пересмотр типовых 
описаний должностей 
для всех секторов и кате-
горий с целью преду-
смотреть в них обязан-
ности по учету гендер-
ных аспектов при разра-
ботке программ, а также 
их внедрение для ис-
пользования при наборе 
и переводе сотрудников 
в 2009 году. 

11. Были пересмотрены 
технические требования 
к профессиональным ка-
чествам в отдельных ти-
повых профилях работы 
и описаниях должно-
стей, и подготовлены 
новые профили работы. 

(http://intranet.unicef.org/
DHR/Vacancy.nsf/ 
Generic%20Job% 
20Profiles%20by% 
20Title?OpenView) 

    

12. Следует сформировать контингент экспер-
тов — как мужчин, так и женщин — по кон-
кретным секторам и областям для их привлече-
ния к работе на краткосрочной основе 
(3–6 месяцев) в страновых отделениях 

ЮНИСЕФ следует создать реестр региональных и 
национальных специалистов по гендерным вопро-
сам — как мужчин, так и женщин, — имеющих 
специальные знания и опыт работы в конкретных 
областях (например, гендерные аспекты в условиях 
чрезвычайных ситуаций, гендерные аспекты в кон-
тексте усилий, связанных с водоснабжением и ка-
нализацией, гендерные аспекты и питание, гендер-
ные аспекты и образование и т.д.), с тем чтобы 
привлекать их для содействия работе региональ-
ных и страновых отделений и национальных парт-

Рекомендация принята. 
Отдел политики и прак-
тики в сотрудничестве с 
Отделом по программам, 
УЧП и Отделом людских 
ресурсов разработает 
процедуры привлечения 
кандидатов для включе-
ния в реестр, включая 
размещение ряда объяв-
лений в Интернете и в 
печати, а также механизм 
подачи специальных за-
явлений. 

12. Распространение 
среди всех отделений ут-
вержденного глобально-
го реестра экспертов. 
Разработка и осуществ-
ление плана наращива-
ния потенциала в облас-
ти работы по вопросам 
гендерного равенства в 
целях обеспечения высо-
кого качества работы ор-
ганизации. 

12. В штаб-квартире 
был подготовлен реестр 
экспертов по гендерным 
вопросам. Был состав-
лен краткий список из 
46 кандидатов, отобран-
ных из первоначальных 
560 рассматривавшихся 
кандидатов. 

Кроме того были подго-
товлены реестры экспер-
тов по гендерным во-
просам в трех регио-
нальных отделениях: 
Центральной и Восточ-
ной Европы и Содруже-

http://intranet.unicef.org/DHR/Vacancy.nsf/Generic Job Profiles by Title?OpenView
http://intranet.unicef.org/DHR/Vacancy.nsf/Generic Job Profiles by Title?OpenView
http://intranet.unicef.org/DHR/Vacancy.nsf/Generic Job Profiles by Title?OpenView
http://intranet.unicef.org/DHR/Vacancy.nsf/Generic Job Profiles by Title?OpenView
http://intranet.unicef.org/DHR/Vacancy.nsf/Generic Job Profiles by Title?OpenView
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неров. ства Независимых Госу-
дарств (ЦВЕ/СНГ); 
Ближнего Востока и Се-
верной Африки (БВСА) 
и Регионального отделе-
ния для стран Америки и 
Карибского бассейна 
(РОАКБ). 

Реестры экспертов по 
гендерным вопросам 
объединяются в гло-
бальный реестр таких 
экспертов. 

    

13. Следует реструктурировать и укрепить сис-
тему координаторов по гендерным вопросам, 
разработав для них круг ведения, в котором 
особое внимание уделялось бы обмену инфор-
мацией 

ЮНИСЕФ следует укрепить систему координато-
ров по гендерным вопросам, разработав четкий 
набор документов, в которых определялся бы их 
круг ведения и подчеркивалась их роль в распро-
странении информации, касающейся гендерных 
аспектов, среди своих коллег; кроме того, регио-
нальным и страновым отделениям следует приме-
нять такую модель функционирования целевых 
групп по гендерным вопросам, которая предусмат-
ривала бы назначение для каждой из программных 
областей своего координатора, который отчиты-
вался бы перед ведущим координатором на уровне 
заместителя представителя или заместителя ре-
гионального директора. 

Рекомендация принята. 
Будет проведен обзор ны-
нешнего положения с ко-
ординаторами по гендер-
ным вопросам на местах. 
По итогам этого обзора 
ЮНИСЕФ разработает и 
начнет осуществлять 
стратегию активизации 
функционирования сис-
темы координаторов по 
гендерным вопросам. 

13. Укрепление потен-
циала всех координато-
ров по гендерным во-
просам за счет организа-
ции посещения ими по 
меньшей мере одного 
семинара для экспертов 
и одного совещания. 

13. Был подготовлен 
типовой круг ведения 
для координаторов по 
гендерным вопросам на 
региональном и страно-
вом уровнях. 

Результаты, полученные 
на основе проведенной в 
2009 году последующей 
оценки, указывают на 
переход от системы ко-
ординаторов к системе 
групп по гендерным во-
просам как на регио-
нальном, так и на стра-
новом уровнях, что вы-
водит на первый план 
ответственность за учет 
гендерных факторов в 
работе каждого сотруд-
ника (см. пункт 8). 
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   Была заново пересмот-
рена система координа-
торов, был разработан 
новый круг ведения ко-
ординаторов. Продолжа-
ется конструктивное об-
суждение сравнительных 
преимуществ системы 
координаторов и систе-
мы групп. 

Ряд координаторов по 
гендерным вопросам 
приняли участие в гло-
бальных консультациях, 
проведенных в Стамбуле 
(февраль 2010 года). 

Наращивание потенциала и профессиональная подготовка    

14. Следует разработать обязательную для со-
трудников всех уровней комплексную програм-
му наращивания потенциала и профессиональ-
ной подготовки по вопросам гендерного равен-
ства 

ЮНИСЕФ следует разработать комплексную про-
грамму наращивания потенциала в вопросах ген-
дерного равенства для сотрудников всех уровней, 
включая обязательный интерактивный курс подго-
товки по вопросам гендерного анализа и учета 
гендерных аспектов в условиях чрезвычайных си-
туаций для всех сотрудников по программам и ру-
ководителей; следует также вновь начать прово-
дить вводную программу общеорганизационной 
подготовки по гендерным вопросам и провести об-
зор программ подготовки, рассчитанных на руко-
водителей старшего звена, включив в них соответ-
ствующие компоненты, связанные с обеспечением 
гендерного равенства. 

Рекомендация принята. 
В сотрудничестве с 
ПРООН, Фондом Органи-
зации Объединенных На-
ций в области народона-
селения и Фондом Орга-
низации Объединенных 
Наций для развития в ин-
тересах женщин 
ЮНИСЕФ завершит раз-
работку вводного курса 
электронной подготовки 
по вопросам гендерного 
равенства, который будет 
выпущен на компакт-
диске и будет выполнять 
роль базового курса для 
всех руководителей и со-
трудников по програм-
мам. Это будет сделано в 

14. Внедрение оконча-
тельного варианта курса 
электронной подготовки. 

Издание инструкции, со-
гласно которой все руко-
водящие работники и со-
трудники по программам 
обязаны пройти курс 
электронной подготовки. 
Представление руково-
дителями подразделений 
информации о процент-
ной доле сотрудников, 
прошедших курс. 

Завершение разработки 
руководящих принципов 
обеспечения гендерного 
равенства в рамках про-
граммных секторов и 

14. Окончательный ва-
риант курса электронной 
подготовки будет вне-
дрен в последнем квар-
тале 2010 года 
(см. пункт 7) 

В учебные программы 
курса корпоративного 
управления для руково-
дителей среднего и 
старшего звена будут 
включены гендерные 
модули. 

Процесс обучения осу-
ществляется во всех ре-
гионах, особенно для 
заместителей представи-
телей и для руководите-
лей операций. В про-
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рамках разработки новой 
стратегии обучения. На-
ряду с вводным курсом 
будут проводиться секто-
ральные программы под-
готовки. 

подготовка соответст-
вующих учебных моду-
лей. 

граммы всех сетевых 
секторальных регио-
нальных совещаний бы-
ли включены специаль-
ные заседания, посвя-
щенные вопросам ген-
дерного равенства. 

    

15. Следует провести обзор существующих ин-
струментов и контрольных перечней по гендер-
ным вопросам и распространить их среди ре-
гиональных и страновых отделений 

ЮНИСЕФ следует пересмотреть существующие 
инструменты и контрольные перечни по гендер-
ным вопросам, использующиеся для учета прин-
ципов гендерного равенства при разработке про-
грамм развития и оказания чрезвычайной помощи, 
а также с целью заполнения существующих пробе-
лов, разработать простые в использовании секто-
ральные руководящие принципы, инструменты, 
контрольные перечни и показатели эффективности 
деятельности, призванные обеспечивать учет 
принципа гендерного равенства при разработке 
программ, и распространить их среди сотрудников 
на всех уровнях. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ проведет об-
зор применяемых в на-
стоящее время инстру-
ментов и контрольных 
перечней, после чего раз-
работает план ликвида-
ции пробелов, а также 
подготовит и издаст соот-
ветствующие материалы 
по вопросам наращива-
ния потенциала. 

Применение контроль-
ных перечней, направ-
ленных на учет гендер-
ных аспектов, в рамках 
программ гуманитарной 
помощи ЮНИСЕФ. 

15. Завершен пересмотр 
содержания Руководства 
по вопросам политики и 
процедур. 

В двух регионах (РОАКБ 
и Южной Азии) были 
разработаны упрощен-
ные инструменты ген-
дерной оценки. 

Оперативное руково-
дство ССП обеспечит 
основу для гарантирова-
ния качества для всех 
указанных в ССП облас-
тей деятельности. 

Были пересмотрены до-
кументы по страновым 
программам (ДСП) на 
предмет обеспечения их 
качества на третий по-
следующий год. На ре-
гиональном уровне в ре-
гионе ЦВЕ/СНГ был 
создан региональный 
механизм по гендерным 
вопросам для обеспече-
ния качества учета ген-
дерных аспектов в но-
вых формах оценок и 
анализов ситуаций, в 
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ДСП, страновых планах 
действий и ежегодных 
планах работы. 

   Было улучшено опера-
тивное руководство для 
сотрудников на местах, 
занимающихся предос-
тавлением чрезвычайной 
помощи, посредством 
разработки гуманитарно-
го компонента оператив-
ного руководства 
ЮНИСЕФ по гендерным 
вопросам (будет издано в 
2010 году) и создания 
сети практических ра-
ботников, занимающихся 
вопросами гендерного 
равенства и гуманитар-
ными вопросами. 

16. Следует создать систему обмена информа-
цией о накопленном опыте, потенциале, передо-
вых методах работы и стратегиях, связанных с 
разработкой программ в области развития и 
программ оказания чрезвычайной помощи. 
Следует содействовать проведению исследова-
ний, направленных на выявление передовых 
методов и документальных подтверждений их 
эффективности 

ЮНИСЕФ следует создавать различные системы 
управления информационными ресурсами для 
обобщения и обоснования извлеченных уроков, 
передовых методов и опыта учета принципа ген-
дерного равенства при разработке программ в об-
ласти развития и программ оказания чрезвычайной 
помощи, а также для обмена ими. Например, сле-
дует проводить собеседования при отбытии убы-

Рекомендация принята. 
В рамках новой стратегии 
и системы комплексного 
управления информаци-
онными ресурсами будет 
разработан и начнет осу-
ществляться план управ-
ления информационными 
ресурсами, направленный 
на учет гендерных аспек-
тов при разработке про-
грамм. Штаб-квартира 
будет содействовать про-
ведению в региональных 
и страновых отделениях 
исследований по приори-
тетным вопросам. 

16. Разработка инстру-
ментов, позволяющих 
управлять информаци-
онными ресурсами, в це-
лях содействия гендер-
ному равенству и обмен 
ими. 

Начало функционирова-
ния на эксперименталь-
ной основе на глобаль-
ном и региональном 
уровнях сети практиче-
ских работников, зани-
мающихся вопросами 
гендерного равенства, 
созданной в рамках про-
екта совершенствования 

16. С учетом накоплен-
ного ПРООН за 15 лет 
опыта в создании сети 
практических работни-
ков, занимающихся во-
просами гендерного ра-
венства, ЮНИСЕФ при-
ступил к созданию такой 
сети практических ра-
ботников, которая связа-
на с сетью, существую-
щей в рамках ПРООН и 
дает возможность со-
трудникам получить дос-
туп к ресурсам и накоп-
ленному опыту ПРООН, 
предоставляя при этом 
возможность для прове-
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вающего персонала с целью обеспечить сохране-
ние институциональной памяти о передовых мето-
дах обеспечения гендерного равенства; создать в 
сети Интранет активное сообщество взаимопомо-
щи в профессиональных вопросах (возможно в со-
трудничестве с ПРООН); тесно сотрудничать с 
другими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций, обмениваясь передовыми методами и 
стратегиями; а также просить Группу по гендер-
ным вопросам и вопросам прав человека и УЧП 
регулярно представлять соответствующую инфор-
мацию Исполнительному совету и распространять 
ее среди государств-членов и региональных и 
страновых отделений. 

управления информаци-
онными ресурсами. 

Использование получен-
ных результатов в двух-
годичном периоде 2010–
2011 годов для достиже-
ния желаемых показате-
лей. 

дения дискуссий по кон-
кретным проблемам 
ЮНИСЕФ. Эта деятель-
ность осуществляется на 
глобальном и регио-
нальном уровнях в рам-
ках программы управле-
ния знаниями 
ЮНИСЕФ. 

В ходе проведения гло-
бальных консультаций 
было представлено не-
сколько обзорных док-
ладов, проектов регио-
нальных стратегий, об-
зоров проверок реализа-
ции мер, касающихся 
гендерных вопросов, а 
также организованы пре-
зентации в рамках сети 
практических работни-
ков. 

   (http://intranet.unicef.org/
CoP/DPPGender/ 
CommunityContent.nsf) 

    

Разработка программ в области развития    

17. Следует сделать обязательным проведение 
гендерного анализа при разработке планов дей-
ствий в рамках страновых программ (ПДСП), 
документов по страновым программам (ДСП), 
среднесрочных обзоров (ССО) и планов обеспе-
чения готовности к чрезвычайным ситуациям 

 

ЮНИСЕФ следует сделать обязательным проведе-
ние гендерного анализа, с тем чтобы использовать 
его результаты при планировании по программам в 
области развития и программам оказания чрезвы-

Рекомендация принята. 
Включение гендерного 
анализа в ключевые про-
граммные документы бу-
дет обеспечиваться 
ЮНИСЕФ, а также в рам-
ках совместных систем 
гарантии качества Орга-
низации Объединенных 
Наций, руководящих 

 

17. Ежегодный незави-
симый обзор ДСП вклю-
чал вопросы выполнения 
задач по учету гендер-
ной проблематики. Об-
зор показал 59-
процентный результат 
учета гендерной про-
блематики в ДСП. 

http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
http://intranet.unicef.org/CoP/DPPGender/CommunityContent.nsf
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чайной помощи. принципов осуществле-
ния программ и наращи-
вания потенциала. 

    

18. Следует провести обзор и пересмотр Руко-
водства по вопросам политики и процедур и по-
рядка проведения анализа положения и средне-
срочных обзоров с целью обеспечить наличие 
руководящих принципов достижения гендерно-
го равенства, которые позволяли бы эффектив-
но учитывать принцип гендерного равенства в 
документах по страновым программам (ДСП), 
планах действий в рамках страновых программ 
(ПДСП), годовых планах работы, комплексных 
планах контроля и оценки (КПКО), общих ана-
лизах по странам (ОАС), документах Рамочной 
программы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития 
(РПООНПР) и т. д. 

ЮНИСЕФ следует провести обзор и пересмотр Ру-
ководства по вопросам политики и процедур и по-
рядка проведения анализа положения и средне-
срочных обзоров, с тем чтобы обеспечить эффек-
тивное использование руководящих принципов 
достижения гендерного равенства в качестве инст-
рументов содействия учету принципа гендерного 
равенства в рамках всех аспектов разработки и 
осуществления программ и в рамках программных 
документов. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ в настоящее 
время занимается пере-
смотром и укреплением 
гендерных компонентов 
Руководства по вопросам 
политики и процедур. 
Соответствующие указа-
ния были включены в ру-
ководящие принципы 
проведения анализа по-
ложения. ЮНИСЕФ про-
должает содействовать 
усилиям по включению 
указаний, касающихся 
гендерных аспектов, в ру-
ководящие принципы 
подготовки общих анали-
зов по странам/Рамочной 
программы Организации 
Объединенных Наций по 
оказанию помощи в целях 
развития (ОАС/ 
РПООНПР) Группы Ор-
ганизации Объединенных 
Наций по вопросам раз-
вития (ГООНВР). Другие 
указания будут по-преж-
нему пересматриваться и 
совершенствоваться по 
мере необходимости. 

18. Выпуск обновленно-
го руководства по про-
граммам и учебных ма-
териалов и их примене-
ние в рамках страновых 
программ. 

18. Было разработано 
руководство по про-
граммам, касающееся 
вопросов гендерного ра-
венства, в каждой из 
приоритетных областей 
(см. пункт 1В).  

В пересмотренное в 
2009 году Руководство 
по вопросам политики и 
процедур были включе-
ны контрольные перечни 
в целях усиления мер по 
обеспечению гендерного 
равенства. 
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19. ЮНИСЕФ следует провести оценку основ-
ных факторов гендерного неравенства, затраги-
вающих мужчин и мальчиков, и обеспечить их 
эффективное устранение 

ЮНИСЕФ следует оценить основные факторы ген-
дерного неравенства, затрагивающие мужчин и 
мальчиков, в рамках своего мандата и обеспечить, 
по мере необходимости, чтобы страновые про-
граммы предусматривали меры по решению соот-
ветствующих проблем. 

Рекомендация принята. 
Будет проведен анализ 
положения и роли муж-
чин и мальчиков в рамках 
каждой из приоритетных 
областей ССП с уделени-
ем особого внимания 
чрезвычайным ситуаци-
ям. Будут изучены воз-
можности проведения та-
кого исследования совме-
стными усилиями раз-
личных учреждений или 
отдельно по регионам 
при поддержке доноров. 

19. Начало проведения 
исследований в штаб-
квартире и региональ-
ных и страновых отделе-
ниях. 

Опубликование резуль-
татов 40 страновых ис-
следований по проблеме 
нищеты и их анализ с 
гендерной точки зрения. 

19. На уровне штаб-
квартиры проводится 
исследование по вопросу 
о роли мужчин и маль-
чиков в обеспечении 
гендерного равенства. 

В ходе недавней сессии 
Комиссии по положению 
женщин 2010 года были 
проведены параллель-
ные мероприятия 
ЮНИСЕФ с участием 
партнеров, в рамках ко-
торых обсуждались во-
просы содействия пони-
манию выгод и необхо-
димости привлечения 
мальчиков и мужчин к 
усилиям по обеспечению 
гендерного равенства. 

   Исследовательский 
центр «Инноченти» го-
товит рабочий документ 
по вопросам сексуальной 
эксплуатации мужчин и 
мальчиков, основанный 
на опыте стран Южной 
Азии. 

На региональном уровне 
РОАКБ продолжало рас-
сматривать проблемы 
оставления мальчиками 
школ в странах Кариб-
ского бассейна. 
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20. Региональным и страновым отделениям 
следует разработать региональные и страновые 
стратегии и планы действий, направленные на 
обеспечение гендерного равенства, и обеспечить 
финансирование этих компонентов  

Региональным отделениям следует в сотрудниче-
стве со страновыми отделениями разработать ре-
гиональные и субрегиональные стратегии и планы 
действий, направленные на обеспечение гендерно-
го равенства, и включать во все документы по 
страновым программам четкие стратегии обеспе-
чения гендерного равенства с продуманным фи-
нансированием, как это предусматривает подход 
ЮНИСЕФ к сотрудничеству в целях развития и 
оказанию гуманитарной помощи. 

Рекомендация принята. 
В дополнение к новой 
гендерной политике 
ЮНИСЕФ разработает 
среднесрочный план со-
действия осуществлению 
среднесрочного стратеги-
ческого плана (ССП) и 
совершенствованию ра-
боты организации. Ре-
гиональные отделения 
разработают стратегии 
достижения сформулиро-
ванных в плане целей с 
учетом региональной 
специфики. Страновые 
отделения должны будут 
включать в ДСП/ПДСП 
стратегии обеспечения 
гендерного равенства. 

20. Разработка регио-
нальных стратегий осу-
ществления гендерной 
политики. 

20. ЮНИСЕФ подгото-
вил проект трехгодично-
го стратегического плана 
приоритетных действий, 
который обеспечивает 
основу для долгосроч-
ных организационных 
изменений посредством 
проведения глобального 
консультативного про-
цесса. 

На региональном уровне 
стратегии, обзоры и пла-
ны действий разрабаты-
ваются и осуществляют-
ся под руководством и 
контролем региональных 
групп по вопросам 
управления. 

    

Учет гендерных аспектов в контексте чрезвычайных ситуаций    

21. ЮНИСЕФ следует провести углубленную 
оценку учета вопросов гендерного равенства 
при разработке и осуществлении программ 
чрезвычайной помощи, что станет первым ша-
гом на пути к разработке стратегии, в которой 
были бы обозначены особые потребности 
ЮНИСЕФ в этой области 

ЮНИСЕФ следует провести углубленную оценку 
принимаемых им мер по учету гендерных аспектов 
при разработке программ чрезвычайной помощи, 
что позволит комплексным образом диагностиро-
вать пробелы и проблемы, а также заложить осно-
ву для разработки перспективной стратегии, учи-
тывающей особые потребности ЮНИСЕФ в этой 
области. 

Рекомендация принята. 
Эта углубленная оценка 
будет опираться на ре-
зультаты уже осуществ-
ляемых мероприятий, на-
правленных на укрепле-
ние функций гендерного 
анализа в условиях чрез-
вычайных ситуаций и 
обеспечение гендерного 
равенства при осуществ-
лении гуманитарных про-
грамм. 

21. a) Дальнейшее ук-
репление потенциала, 
необходимого для обес-
печения гендерного ра-
венства в рамках гума-
нитарных программ. 

 b) Систематический 
учет аспектов гендерно-
го равенства при разра-
ботке программ чрезвы-
чайной помощи; обмен 
накопленным опытом 
посредством проведения 
глобальных консульта-
ций. 

21. Была реализована 
предпринятая 11 стра-
нами экспериментальная 
инициатива по осущест-
влению секторальных 
мер содействия гендер-
ному равенству в рамках 
деятельности по подго-
товке к гуманитарным 
бедствиям, оказанию гу-
манитарной помощи и 
восстановлению после 
кризиса. 

В феврале 2009 года был 
проведен международ-
ный семинар, посвящен-
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 c) Увеличение числа 
стран, в которых осуще-
ствляются эксперимен-
тальные проекты, повы-
шение эффективности 
управления информаци-
онными ресурсами. 

ный гендерным аспектам 
гуманитарной деятель-
ности, для обмена ин-
формацией о предвари-
тельных результатах, 
полученных странами, 
осуществлявшими эту 
инициативу. К концу 
2009 года эта инициати-
ва позволила добиться 
ряда результатов, вклю-
чая повышение возмож-
ностей персонала и 
партнеров в плане при-
менения результатов 
гендерного анализа к 
оценке и разработке про-
грамм оказания чрезвы-
чайной помощи. 

   Были предоставлены 
техническая помощь и 
ресурсы в рамках мер по 
борьбе с насилием по 
признаку пола в Гаити. 
Документы по оценке и 
планированию рассмат-
ривались с учетом ген-
дерных факторов. 

22. Следует пересмотреть и обновить обяза-
тельства в отношении детей в чрезвычайных 
ситуациях (ООД) и «Полевое пособие по поряд-
ку действий в чрезвычайных ситуациях: руко-
водство для сотрудников ЮНИСЕФ» с целью 
обеспечить, чтобы они содержали указания от-
носительно обеспечения гендерного равенства, 
включая разбивку населения на конкретные 
группы по признаку пола (мужской/женский с 
указанием возраста) и порядок действий на всех 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ соответст-
вующим образом пере-
смотрит ООД и «Полевое 
руководство по порядку 
действий в чрезвычайных 
ситуациях». 

22. Учет принципа ген-
дерного равенства при 
пересмотре стратегиче-
ских документов, таких 
как документы по вопро-
сам гуманитарной дея-
тельности и по пробле-
мам внутренне переме-
щенных лиц (наборы ин-
струментов и т. д.). 

22. В пересмотренном в 
2009 году варианте ООД 
был усилен гендерный 
компонент. 

Пересмотренный вари-
ант гендерной политики 
включает более обшир-
ный гуманитарный ком-
понент. 



 

 

 

E
/IC

E
F/2010/12

10-30545 
23

Рекомендация (оценка реализации гендерной политики) Меры, принятые руководством Меры, намеченные на 2009 год Достигнутые результаты

этапах реагирования на чрезвычайные ситуа-
ции 

ЮНИСЕФ следует пересмотреть и обновить ООД 
и «Полевое пособие по порядку действий в чрез-
вычайных ситуациях: руководство для сотрудников 
ЮНИСЕФ» с целью обеспечить, чтобы они содер-
жали эффективные указания в отношении учета 
гендерных аспектов на различных этапах реагиро-
вания на чрезвычайные ситуации и в различных 
видах чрезвычайных ситуаций, прежде всего в от-
ношении проведения гендерного анализа для со-
действия обеспечению готовности к чрезвычайным 
ситуациям и их оценки; учета принципа гендерно-
го равенства при применении тематического под-
хода; а также четкого определения уязвимых групп 
населения в разбивке по признакам пола и возрас-
та в различных чрезвычайных ситуациях. 

Были дополнены опера-
тивные инструкции для 
персонала по оказанию 
чрезвычайной помощи 
на местах благодаря под-
готовке гуманитарного 
компонента оперативно-
го руководства 
ЮНИСЕФ по гендерным 
вопросам (будет выпу-
щено в 2010 году) и соз-
дания сети практических 
работников по гендер-
ным и гуманитарным 
вопросам. 

    

23. ЮНИСЕФ следует поручить сотрудникам 
вести информационно-пропагандистскую рабо-
ту в интересах обеспечения гендерного равенст-
ва в различных видах чрезвычайных ситуаций 
и на различных этапах реагирования на них 

ЮНИСЕФ совместно с его межучрежденческими 
партнерами следует выступать за учет принципа 
гендерного равенства в различных видах чрезвы-
чайных ситуаций и на различных этапах реагиро-
вания на них, а также разработать четкие указания 
для полевого персонала в отношении того, каким 
образом эти сотрудники могут играть ведущую 
роль в процессе координации в целях обеспечения 
его эффективности, например посредством прове-
дения консультаций с участием заинтересованных 
сторон, посвященных недавно опубликованному 
Межучрежденческим постоянным комитетом 
(МПК) «Руководству по учету гендерных аспектов 
в рамках гуманитарной деятельности». 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ пересмотрит 
применяемые в настоя-
щее время учебные инст-
рументы и руководящие 
принципы работы в усло-
виях чрезвычайных си-
туаций, с тем чтобы они 
предусматривали более 
эффективное использова-
ние возможностей для 
ведения информационно-
пропагандистской работы 
по вопросам гендерного 
равенства. 

23. Более эффективный 
учет принципа гендерно-
го равенства в работе по 
различным тематиче-
ским блокам в рамках 
реагирования на чрезвы-
чайные ситуации благо-
даря усилиям рабочей 
подгруппы МПК по ген-
дерным вопросам и гу-
манитарной деятельно-
сти. 

Дальнейшее укрепление 
и систематизация вспо-
могательных функций 
штаб-квартиры 
ЮНИСЕФ, имеющих от-
ношение к гендерным 
вопросам. 

23. Приоритетным на-
правлением в 2009 году 
было оказание техниче-
ской помощи по гендер-
ным вопросам програм-
мам, реализуемым 
ЮНИСЕФ. Например, в 
Демократической Рес-
публике Конго в рамках 
тематического блока 
«Водоснабжение, сани-
тария и гигиена» 
(ВОСГ) были приняты 
минимальные стандар-
ты, предусматривающие 
учет гендерных вопро-
сов и вопросов защиты в 
деятельности по ВОСГ; 
эти стандарты были 
включены ЮНИСЕФ в 
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его соглашения о парт-
нерстве и сотрудничест-
ве с партнерами ВОСГ. 

   Накопленный странами 
опыт способствует раз-
работке более широкого 
общеорганизационного 
стратегического плана 
действий по учету ген-
дерной проблематики 
(будет подготовлен в 
2010 году). 

    

Финансирование деятельности по учету гендерной проблематики    

24. Следует обеспечить выделение из бюджета 
основных ресурсов на глобальном уровне и на 
уровне региональных и страновых отделений, а 
также дополнительное внешнее финансирова-
ние 

ЮНИСЕФ следует обеспечивать целенаправленное 
выделение из бюджета основных ресурсов для со-
действия учету гендерной проблематики, а также 
продемонстрировать приверженность этому про-
цессу, обеспечив, чтобы финансовые средства из 
внешних источников составляли не более 
50 процентов от общего объема ассигнований. 
Учитывая масштабы мероприятий по учету ген-
дерного потенциала, осуществляемых в рамках со-
ответствующей межсекторальной стратегии, а так-
же серьезную нехватку в ЮНИСЕФ сотрудников 
по этим вопросам, ЮНИСЕФ следует рассмотреть 
возможность разработки крупной инициативы на-
ращивания потенциала, необходимого для обеспе-
чения гендерного равенства, которая по своему 
масштабу была бы сопоставима с Программой со-
трудничества между ЮНИСЕФ и министерством 
по вопросам международного развития. 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ будет увели-
чивать ассигнования на 
деятельность по учету 
гендерных аспектов в 
рамках всех имеющихся 
бюджетов и, по мере не-
обходимости, изыскивать 
прочие ресурсы для на-
ращивания потенциала, 
необходимого для обес-
печения гендерного ра-
венства, и достижения 
соответствующих резуль-
татов. Совместно с Ме-
жучрежденческой сетью 
по делам женщин и ра-
венству полов ЮНИСЕФ 
разработает также усо-
вершенствованную сис-
тему отслеживания рас-
ходов на мероприятия по 
обеспечению гендерного 
равенства и обеспечит 

24. Рассмотрение вари-
антов включения систе-
мы отслеживания расхо-
дов на деятельность по 
гендерным вопросам в 
проект повышения эф-
фективности общеорга-
низационного планиро-
вания ресурсов (ОПР). 

24. Была разработана 
система отслеживания 
расходов на решение 
гендерных вопросов, и 
были подготовлены кри-
терии на основе опыта 
партнеров, которые бу-
дут опробованы на ре-
гиональном уровне. Это 
будет использовано для 
отслеживания и пере-
смотра основных бюд-
жетных и других расхо-
дов. 
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контроль за ними вплоть 
до конца периода осуще-
ствления ССП. 

    

Слаженность в системе Организации Объединенных Наций    

25. Следует наращивать вклад ЮНИСЕФ в 
общие мероприятия по программам на уровне 
штаб-квартиры и региональных и страновых 
отделений, а также его роль в деятельности те-
матических групп Организации Объединенных 
Наций по гендерным вопросам. ЮНИСЕФ сле-
дует совместными усилиями обеспечивать раз-
работку годовых планов работы по вопросам 
обеспечения гендерного равенства с продуман-
ным финансированием для их осуществления 
тематическими группами Организации Объе-
диненных Наций по гендерным вопросам 

ЮНИСЕФ следует более активно сотрудничать со 
страновыми группами Организации Объединенных 
Наций (СГООН) в целях разработки общего подхо-
да к обеспечению гендерного равенства, включая 
более активную поддержку таких совместных ини-
циатив, как страновые тематические группы по 
гендерным вопросам. Так, ЮНИСЕФ мог бы вы-
делять достаточные и стабильные людские и фи-
нансовые ресурсы тематическим группам Органи-
зации Объединенных Наций по гендерным вопро-
сам, с тем чтобы их годовые планы работы преду-
сматривали не только организацию мероприятий в 
рамках празднования Международного женского 
дня, но и такие задачи, как, например, наблюдение 
за тем, чтобы мероприятия в рамках 
ОАС/РПООНПР включали меры по обеспечению 
гендерного равенства. 

Рекомендация принята. 
Планируется, что укреп-
ление своего собственно-
го потенциала позволит 
ЮНИСЕФ вносить более 
весомый вклад в межуч-
режденческие усилия. 

Уже осуществляется це-
лый ряд мероприятий. 
ЮНИСЕФ подготовит за-
писку, в которой будет 
содержаться оценка рабо-
ты, уже проводимой в на-
стоящее время. Это по-
зволит обеспечить над-
лежащий учет принципа 
гендерного равенства в 
рамках совместных про-
грамм. 

25. Завершение инициа-
тивы обучения на рабо-
чем месте и использова-
ние ее результатов для 
дальнейшего наращива-
ния мер на местах. 

Анализ опыта участия 
ЮНИСЕФ в осуществ-
лении семи совместных 
программ Организации 
Объединенных Наций, 
финансировавшихся по 
линии Фонда для дости-
жения ЦРДТ “Thematic 
Window for Gender 
Equality” (Испания), в 
целях наращивания 
вклада ЮНИСЕФ в осу-
ществление совместных 
программ. 

25. Осуществляется 
инициатива по усвоению 
уроков. Подготовка 
окончательного анализа 
и рекомендаций в отно-
шении последующих 
шагов будет завершена в 
последнем квартале 
2010 года. Результаты 
будут представлены 
ГООНВР. 

Ожидается получение 
информации по итогам 
проводимого ПРООН 
обзора совместных про-
грамм, финансируемых 
по линии Фонда для дос-
тижения ЦРДТ “The-
matic Window for Gender 
Equality”. 
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Взаимодействие с партнерами    

26. ЮНИСЕФ следует структурировать ин-
формацию о своих партнерах по деятельности, 
направленной на обеспечение гендерного равен-
ства, и выявить потенциальных новых партне-
ров на глобальном, региональном и страновом 
уровнях 

ЮНИСЕФ следует провести обзор прошлой рабо-
ты своих партнеров и их знаний и опыта в вопро-
сах, касающихся обеспечения гендерного равенст-
ва, и определить потенциальных новых партнеров 
по решению гендерных задач для их привлечения к 
разработке и осуществлению планов и программ 
на глобальном, региональном и национальном 
уровнях. 

Рекомендация принята 
с оговорками. Это мас-
штабная задача, посколь-
ку любая структурируе-
мая информация будет 
быстро устаревать. Непо-
нятно также, в чем за-
ключается дополнитель-
ная ценность такой гло-
бальной структуризации 
информации. Кроме того, 
отбор партнеров будет 
проводиться в соответст-
вии с внутриорганизаци-
онными стратегическими 
рамками работы с парт-
нерами. Тем не менее ре-
гиональным и страновым 
отделениям будет реко-
мендовано рассмотреть 
вопрос о том, будут ли 
такие меры полезными на 
их уровне. 

26. Отбор партнеров по 
деятельности, направ-
ленной на обеспечение 
гендерного равенства; 
участие отобранных 
партнеров в консульта-
циях, посвященных но-
вой гендерной политике, 
на глобальном и регио-
нальном уровнях. 

26. Были достигнуты 
хорошие результаты в 
создании новых парт-
нерств в научной, иссле-
довательской и учебной 
областях. Были установ-
лены партнерские связи, 
например с Националь-
ным университетом Ла-
нуса, Академией разви-
тия образования, Цен-
тром арабских женщин в 
поддержку учебной под-
готовки и исследований 
и Информационным 
центром по оценке эф-
фективности. Менее зна-
чительные успехи были 
достигнуты в выявлении 
партнеров по осуществ-
лению программ. 

Успешные партнерские 
контакты в рамках ин-
формационно-пропаган-
дистской деятельности 
были установлены бла-
годаря межучрежденче-
ским усилиям, например 
в процессе проведения 
провозглашенной Гене-
ральным секретарем 
кампании «Сообща по-
кончим с насилием в от-
ношении женщин». Дру-
гие инициативы осуще-
ствлялись в контексте 
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проводимого Экономи-
ческим и Социальным 
Советом в 2010 году ме-
роприятия «Благотвори-
тельность в интересах 
поощрения гендерного 
равенства и расширения 
прав и возможностей 
женщин». ЮНИСЕФ 
внес вклад в подготовку 
четырех основных по-
сланий для Конференции 
«Пекин+15»: «Нельзя 
уповать на старое — 
пришло время действо-
вать»; «Права девочек — 
это права женщин»; 
«Девочки и женщины — 
активные участницы 
процесса изменений»; и 
«Мальчики в поддержку 
гендерного равенства». 

    

    

27. Следует использовать программу «ДевИн-
фо» и другие функционирующие на местах сис-
темы сбора данных для наблюдения за тем, как 
прямая бюджетная поддержка и выделение фи-
нансовых средств другими учреждениями 
влияют на эффективность мер по обеспечению 
гендерного равенства, и обмениваться этой ин-
формацией с партнерами Организации Объеди-
ненных Наций 

ЮНИСЕФ следует рассмотреть возможность со-
трудничества с донорами и партнерами Организа-
ции Объединенных Наций в использовании его 
программы «ДевИнфо» и других функционирую-
щих на местах систем сбора данных для содейст-
вия наблюдению за влиянием прямой бюджетной 

Рекомендация принята. 
ЮНИСЕФ будет продол-
жать сотрудничать со 
Статистическим отделом 
Организации Объединен-
ных Наций с целью за-
полнить пробелы в дан-
ных, издать в 2009 году 
новый выпуск бюллетеня 
«ГендерИнфо» и зало-
жить основу для после-
дующих ежегодных его 
выпусков. 

27. Публикация совме-
стно с Департаментом по 
экономическим и соци-
альным вопросам Орга-
низации Объединенных 
Наций выпуска бюлле-
теня «ГендерИнфо» в 
2009 году. Создание базы 
для подготовки ежегод-
ных выпусков. 

27. Бюллетень «Гендер-
Инфо» в 2010 году был 
выпущен и распростра-
нен. В 2010 году будут 
предприниматься шаги 
по содействию стратеги-
ческому использованию 
данных. Будет создан 
портал, посвященный 
вопросам детской нище-
ты, с целью сбора дока-
зательств, анализа ин-
формации, выработки 
политики и формирова-
ния партнерских связей 
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поддержки на эффективность мер по обеспечению 
гендерного равенства в качестве способа обратить 
вспять тенденцию к ослаблению внимания к во-
просам гендерного равенства, которая наблюдается 
в рамках новой системы оказания помощи. 

в интересах содействия 
гендерному равенству и 
извлечения позитивных 
результатов для детей. 
Анализ будет основан на 
широкой подборке де-
загрегированных по при-
знаку пола данных, 
имеющихся в статисти-
ческих приложениях 
«ГендерИнфо» и 
«ДевИнфо». 

    

 


